
Tchainson di Bon An
Chanson chantée par les jeunes de Lajoux le 31 décembre de maison en maison

Dernier couplet ajouté par Benoîte Crevoisier en lien avec la lutte contre la place d’armes
Traduction patoise : Norbert Brahier et Agnès Surdez

1. Venis tus les p’téts, les grôs nôs écoutaie en péssaint
Les praiyieres èt peus les vœux que nos fains en note Bon
Dûe
Po vote saintè et prospéritè
Èt pe po r’botaie les malaites chus leurs pies
Venis tus d’aivô nos, bèyie les bons vœux
Â Bon Dûe

2. Praiyans ci grand Dûe que governe dains le cie
Et chu note tiere po tos les tiûres des hannes
Qu’èl nos b’nâche tus dains son Saint-Echprit
Et condut nos péssèes djeuque en l’houre de lai môe
Tiaind lai trompette é souénnè
Po nos réssuscitaie

3. Péres et méres qu’vos èz des afaints è éyeutchie
    Bèyiete-vos d’lai poènne po en faire de bons chrétiens

Tiaind vos airriv’rèz en c’te bèlle djornèe, le tiûre tot 
djoyeux

    Vos dirèz en note Bon Dûe
    Mon Dûe, nos y sont
    Èt pe nos afaints aichbïn

4. Montaignons, qu’vos èz ïn pays è voirdaie
È vos fât, ensoinne, le savaie de ces savaidges
Que si Bon An ne souènne pe sai môe
E n’nos fât p’ enterraie ïn péssè de dous mille ans
Vos raiceinnes sont dains ci coénat
Et vôte aimoé aichbïn
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